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Matins on Sunday, March 9

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog §'.
T Kupokfi Ipwt
Tprodiov
Kuptokn g OpBodotiag - TH Kupokfi poi
Mnvaiov - TH @ MAPTIOY
Mvrun t@v Ayiov Tecoapakovia Maptopwv, T@dvV

év Lefaoteiq

OPOPOX
XO0POX
"Hyog §'.
®eog Kuplog kai émépavey mpiv. EDAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ttiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekVkAwaoav e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov npuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Tfig Oktonyov - - -
AToALTIKI0V AVAGTACI0V.

"Hyog §'.
TO @adpov Tfig AVAGTACEDG KIPLYH, €K
100 Ayyéhou paBodoat ai tod Kupiov Mabntpiat,
KOl TV TIPOYOVIKTV Aro@ao1y arnoppiacal, Toig
AmnootoAolg kavympeval Eeyov: 'EokbAsvtat O
Bavartog, Nyéptn Xplotog 6 Oeog, SwpovHEVOS TG

KOOH® TO péya EAeog.

Ao&a. TV Ayiwv.
Tob Mnvaiov - - - .
"Hyog o',
Tag dAyndovag tadv Ayiwv, g ONEp 0od
énabov, SuowmmOnn Kopie, kai mdoag fpedv tag

odvvagc, iaoon PAGvBpwne dedpeda.

Books - Sources
Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Triodion
Sunday of Orthodoxy - On Sunday Morning

Menaion - March 9

Memory of the Holy Forty Martyrs of Sebastia

MATINS

CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord heard
the Angel joyously proclaim the resurrection, they
cast aside the ancestral verdict, and boasting in
glory they said to the Apostles, “Death has been
despoiled! Christ God has risen, granting the great
mercy to the world!” icoaso)

Glory. For the Saints.
From Menaion - - -
Mode 1.

The holy martyrs suffered painful tortures for

Your sake, O Lord; be compelled by what they



"OpBpog 1) Kupraki tig Ing Maptiov

Kat vbv. Tijg ‘Eoptiic.

"Hyog B’.
Tnv é&xpavtov Eikova oov, mpookuvodpev

Tod Tpwwbiov - - -

ayaB€, aiTovpEVOL GLYXDOPN OV TAOV MTAOHATOV
NH&AV, XploTte 0 Oeog: ouvAnoel yap nOSOKNoOG
oapki, aveABelv év T Xtavp®, tva pvor odg
EmAaoag, €k Thg SovAeiag 10D €xBpod- 0Bev
evxapiotwg fodpév oot Xapag EMANPWONG T
TavTa 6 LT NHGV, TAPAYEVOLEVOG €1G TO 0AOAL

TOV KOGHOV.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kopie, éAéncov.
IEPEYX

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
®eoToKoUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TV Ny U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabnpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV 1
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
Kal tod YioD Kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVC TRV 0iDVOV.
XOPOX: Apny.

KaOwopa A'.

Ti¢ OKtwnyov - - -

endured, and heal our every pain, we entreat You,

O only benevolent God. sp1
Both now. For the Feast.

From Triodion - - -
Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good
Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.
Therefore we cry to You with gratitude: You have
filled all things with joy, O our Savior, by coming

to save the world. o

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"Hyog §'.

AvapAégacon Tod Tagov TNV gicodov, Kal v
@AGya 100 Ayyélou pr gépovoat, ai Mupogdpot
oLV TpOP® €&loTtavto Aéyovoat Apa EkAdmm, 6
6 AnoTi avoi&ag Mapadeioov; dpa fyépdn, 6 kai
npo maBovg KNpLERG TNV Eyepotv; AANBGG GveoTn
Xplotog 0 Bedg, 101G év Gén mapéxwv {wnv Kai

AVAOTOOLV.

Aob&a.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

‘Exovoia oov BovAf], Ztavpov OEPEIVAC
Zop, Kai €V pvrpoat Kowve, dvBpwrmot €0evto
Bvntot, TOv 61&r Adyou T TEPATA CLGTNORUEVOV:
00ev Seopevbeig 6 GANOTPIOC, BAvaTog Selvidg
€0KLAEVETO, Kal ol év &dn amavteg ékpavyalov,
T {NEOpw® €yépoel oov: XploTog &vETH, O

(w0d6TNE, HEVV €lG TOLC aidVAG.

Kai viv. @eotokiov.

To &’ al@vog amokpuPov, Kai AyyEAoig
AyvooTov HuoThplov, Six 0oV Oe0ToOKE TOTG €Tl
YAig mepavépwtal, Ge0g €v AoLYXVTE EVAOOEL
OOPKOVHEVOG, Kol XTaLPOV £KOLOTmG DTIEP
fueV katade&dpevog S’ 0D Avaotioag TOv
TPOTOMANCTOV, E0WOEV €K Bavatou TG YPuxog
NH®V.

Ti¢ OKT®IKOL - - -
Kd&Owopa B'.
"Hyog 8'. Tayd nmpokatdAape.

Avéotng og aBavatog, &mo tod ddov Twtp:
OULVINYELPOG TOV KOGHOV 00U, Tf] AVOOTAOEL TH
of), Xplote 6 Beog NUAV- €Bpavaoag €v ioyDi,

10D Bavdtou 10 Kpdtog: €de1ag EAefjpov, v

Mode 4.

Looking up at the entrance to the sepulcher,
then unable to endure the Angel’s radiance, the
Myrrh-bearing Women were frightened; and
perplexed they said, “Has He been stolen, who
opened Paradise to the Robber? Has He arisen,
who before His Passion announced His rising?”
Indeed, Christ God has truly risen, granting life
and resurrection to those in the netherworld. icoasoi

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAdyn Twone.

By Your voluntary will, O Savior, You
endured the Cross, * In a new tomb mortal men
buried Your body, O Lord, * who by a word had
created the universe. * Death, the ancient foe, was
restrained by You * and forcefully deprived of the
spoils it had. * And all the souls in Hades sang and
glorified * Your resurrection, which gave them
life, * “Christ the Giver of Life has risen! * And

He abides forever!” icoasn

Both now. Theotokion.
O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. rcoaspi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

Tad mpoxatéhaf.
You rose, as immortal Savior, from the
netherworld, * and with yourself You also raised
Your world by Your resurrection, O Christ our
God. * Mightily You shattered the power of death,
O Master. * Merciful Lord, You showed to all the



"OpBpog 1) Kupraki tig Ing Maptiov

avdotaoly ot 810 o€ Kai do&dlopev, pove
DAGvBpwTE.
Ao6&a.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

'EX TV dve KateABav, TGV DUOPAT®V
TafpA, kal T m€Tpa mpooeABwv, évBa 1
METPA THG (TG, AELXEIHOVAV dveKpavyale Talg
kAawovoaig IMavoaobe Lelg, Tfig Opnvwdoug
KpOYh¢, £xovoat del, T0 edoLUTAONTOV: OV
yop (nteite kAaiovoay, Bapoeite, wg xANORGS
e€eynyeptor 810 Podrte, Toig AMOGTOAOLG, OTL
avéotn 6 Kopiog.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

KatemAaynoav Ayvr, avieg AyyéAwv ot
xopot, T0 Muatplov Ttfig ofig, Kbogopiag T0
QPIKTOV, TG O TA TIAVTX CLUVEXWV VEDHATL HOVE,
AYKGAXG WG BpoTOG, TOTG 001G CLUVEXETAL, KOl
déxetan apynv 6 IIpoondviog, kal yoAovyeitat
oLUTIOCAV O TPEPQV, TIVOT|V AQATE® XpNOTOTNTL,
Kal 0€ Q¢ OVIwg, ®@eod Mntépa, EDENHODVTEC
do&alovot.

Kd&Owopa I''. TV Ayiwv.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Tov Aylov Maptipwv 10 éyKOAAQMOHA,
1 Bedotentog adtn Kal BeooVAAEKTOG, TGV
Teooapakovia mAnBLG, avevenunobwoav vov:
81 kpupod yap Kal mupog, SokipaoBévteg ot

oogot, é¢deixBnoav otpatidtal, Xplotod Tod

napBaciAéwe, Kol mpeaPevovot Tod owbifjvon fpac.

resurrection. * Therefore we glorify You, only

benevolent God. icoasn

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Tworje.

From exalted heights above Gabriel came
down to earth; * and he sat upon the rock wherein
the Rock of life had lain. * Arrayed in white, he
cried out to the weeping women, * “Women, even
though you are emotional, * You no longer need
to lament and mourn. * No more weeping, for the
One you are seeking * has truly risen, so be of
good cheer. * And go and tell it to His Apostles, *
that the Lord has truly risen.” icoaso)

Both now. Theotokion.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Iwonje.

O pure Virgin, all the hosts of holy angels
were amazed * at the awesome mystery of your
pregnancy and birth, * how He whose simple
command holds all things together * is held in
your embrace as a mortal babe, * the pre-eternal
Word accepts an origin; * and He is nursed who
nourishes the whole world * in His ineffable
kindness. * And they extol you and glorify you *
who are truly Theotokos. icoasp)

Kathisma III. For the Saints.
From Menaion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.

Let the favorite ornament of the martyred
saints, * this divinely recruited, divinely crowned
platoon * of the Forty Martyrs now be extolled
with hymns. * Truly wise, these men were tested
by icy cold and fire, * and they were shown to be
soldiers * of Christ the almighty Ruler. * And they
intercede that we be saved. ispi
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AO&a- Xai vOv. Ogotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.
Trv tayelav ocov okémmy, Kai v forbeiav,
Kal 10 €Aeog Setéov, €mi TOV S0DAGV oov, Kal
TO KOPOTO AyVi KOTOmpaivov, TOV Hotaiov
AOYIOP®V, Kai TNV Iec0DoGV o Puxny,
Gvaotnoov @eotoke: oida yap 6T IapBéve,

ioxvelg 6oa kal fovAsoal.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"Hyog mA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKaOpPATA gou.
TV AyyéAwv O ST0G, KATETTAGYT OpQV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOV kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepmoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoy, ©
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V T® TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LETG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

é€avéan Tod HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
T0 pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
mpOg adTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG TEMaUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmooTtoAolg einmare.

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

I implore you to show forth your promptness
to provide * your protection and help and your
mercy unto me, * O pure Maid, and calm the
waves of unruly thoughts, * and resurrect the
fallen soul of me your servant, I entreat, * O all-
holy Theotokos. * I know, I know, O Virgin, * that

you can do whatever you wish. iso;

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”



"OpBpog 1) Kupraki tig Ing Maptiov

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PVAH ooV, TATEP évyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, TIPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®0o80tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wig, 1Buve mpog Tav TV 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVLia. AAANAoLTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, €Aénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVIG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oov TO dvopa Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiRVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

“Ynaxor]. "Hyog §'.
T& Thg ofig Tapado&ov éyépoewg,
npodpapodoal ai Mupo@opot, 101G
ATooTOAO1G €KNPLTTOV XPLOTE, OTL AVECTNG WG

Bedg, TAPEX®V T KOOH® TO HEYQ EAEDC.

XOPOxX
Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog §'.
"EK veOTNTOG POV TTOAAX TTIOAEET e adn:

GAN’ adTog avidafod, kai c®ooV Z®Trp Hov.

Ol poodvteg X1av, aioxuvinte &mno
100 Kupiov: wg xoptog yap, mupt €oeabe
ameEnpappévor.

A6&or Kai vOv.

Ayiw IMvedpom néoa Yoyt (wodtat, Kai
KaBdapoel bBPodTal, AdpmpLVETAL, T TPLXSIKN
HOVASL iepoKpLETIKG.

Avtigwvov B'.

"Exékpada oot Kopie, Beppdg €k faBoug
Yuxfg pou- Kapol yevéoBw, mpog drakonyv ta Bl
0oL QT

"Enti Tov KOplov €Amida mig Tig KEKTNHEVOG,

VYNAOTEPOG €0TL, TAVIMV TAV AVTIOVVTGV.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 4.
The Myrrh-bearing Women hurried to
declare the matter of Your paradoxal rising
to Your Apostles, O Christ, that You rose, as
God, and granted to the world the great mercy.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 4.
From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me and

Save Ime. [GOASD]

You who hate Zion, be shamed by the Lord;

for you will be withered like grass in the fire. icoaso)

Glory. Both now.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. coaspi

Antiphon 2.
I have cried to You, O Lord, from the depth

of my soul with fervor. Let Your divine ears be

attentive to me. [Goaspj

Everyone who has their hope in the Lord is
higher than anything that could sadden them. icoasbl



"OpBpog 1) Kupraki tig Ing Maptiov

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpoatt, avafAvlet ta Thg xaprtog
pelBpa, apdevovta, dnaocav TV KTiow mpog
(woyoviav.

Avtioovoev I,

‘H kapbia pov npog o€ Adye DPwbNTw, Kal

o0dev BEAEE g, TAV TOD KOGHOL TEPTIVAV TIPOG

YopodnAiay.

"Eni v pntépa adtod, Og EXEL TIG aTOPYNY,

émi 16 Koupiw, Beppotepov gidtpov xpewaotodpey.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, Beoyvwoiag mAodtog, Bempiag
Kol co@lag mavta yap €v To0Te, To TaTpeX
doypaTa, 6 AOYOG EKKOADTTEL.

ITpoxkeipevov.

Avaota, Kopie, forifnoov fjpiv, kai Abtpwoat
NHaG, évekev Thg 66Eng Tod dvopatdg aov. (6ig)

Ytiy. O O¢dg, év 10i¢ Walv UGV
NKOUOQUIEV.

Avaota, Kopie, forifnoov fjpiv, kai Abtpwoat
NHaG, évekev ThHg 66ENg Tod OVOpATOHG Tov.
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0oTIOlVIG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEC, £AVTOVG

Glory. Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life be

engendered. (coasp]
Antiphon 3.
Let my heart be lifted up to You, O Logos;

and none of the world’s delights will entice me to

be earthly-minded. icoasp)

Whereas one has filial affection for his
mother, for the Lord we ought to have a love even
more fervent. (coasol

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the wealth of knowledge
of God, contemplation and wisdom. For in Him the
Logos discloses all the dogmas of the Father. icoasoi

Prokeimenon.
Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. (2)

Verse: O God, we heard with our ears.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. isaxs)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
oWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 6@ [Motpl kal @ Yid kol 1@
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV KiOVOV.
XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
‘O Lotp Kal pOoTNG pov, GO Tod TaPoU,
WG Oe0g AvEDTNOEY, €K TV SETUAV TOLG
YNYEVELG, Kal TOANG GGoL CLVETPUPE, KAL G

Aeomotng, GvEoTn TPUHEPOG.

‘0 Oikoc.

ToOv dvaoTtavia €K VeKpv, XploTov T0V
(wo80TtNV, TpuHEPOV €K TAPOL Kai TTOAAG TOD
Bavatou onpepov cuvBAGoavta, T Suvapel
TH avTod, TOV &NV Te VEKpOTavVTA, Kol TO
Kévrpov 1o Bavdatov cuvipiyavia, Kol Tov
Abdap ovv 1f] EOa éAevBepwoavta, DUVICOHEV
TIAVTEG 01 YNyeVvelg, edxapiotmg Bodveg aivov
EKTEVAG ADTOG YOP MG HOVOG KPATALOg Oe0g
Kal AgoTiOTnG, AVEDTI TPLHEPOG.

Kovtaxuov tijg ‘EopTijc.
Tob Tpipsiov - - - _
"Hyog mA. §’. Adtopelov.

‘O anepiypantog Aoyog 100 [atpag,
€K 000 Oe0TOKE TEPLEYPAPT) CAPKOVEVOG,
Kal Vv punwbeioav eikova €ig 10 &pyoiov

AVapopPAOOaG, TQ Belg) KAAAEL ouyKaTEpEEV.

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
He who saved and rescued me has
resurrected from the tomb and bonds of
death those born on earth, for He is God. He
smashed the gates of the netherworld, and on
the third day, He rose, as the Lord of all. icoas)

Oikos.

Christ is the Giver of Life. He rose from
the dead and the tomb, on the third day. He
smashed the gates of death with His might
today. He neutralized Hades and crushed the
sting of death. And He freed Adam and Eve.
Let all of us born on earth earnestly sing and
praise Him with gratitude; for He is our one
and mighty God, and on the third day He rose,
as the Lord of all. tcoasn)

Kontakion of the Feast.
B Mode pl. 4. (not metered)

The Father’s uncircumscribed Word was
circumscribed in taking flesh from you, O
Theotokos. His image had been soiled, so He
restored it to its primordial form, and in so

doing combined it with divine beauty. And
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AAN’ 6poAoyodvTeg TNV ootnpiav, €pye Kol
AOY® TaAOTNV AVIGTOPODEY.
‘0 Oikog.

Tod1o 10 Tfig OiKovopiag puotplov,

naAot [Tpoefiton Belwddg épumvevcBévteg,
OU THAG, TOVG €i¢ TO TEAN TAOV diOVOV
KATAVTNOAVTAG, TTIPOKATAYYELAQV, THG
TOVTOL TUXOVTEG EAAGPPEDG. TVROLY 0DV
Belav 6t adTOD Aafdvteg, Eva KOplov tov
BedV YIVOOKOEV, €V TPLolV DITOOTACETL
do&alopevov, Kai adT@® HOVEH AATPEVOVTEG,
piav IMioTwy, €v Banuiopa €yovteg,
Xpilotov évéedupeba. AAN’ opoAoyodvteg
v ootnpiav, épyn kal Adyw, TadTnV
OVIOTOPOD|LEV.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwatv 100 Xuvaéapiov.

Sovaapiov
To0 Mnvaiov.

T ®" 100 avTod PNvog, pvnun tdv Ayimov
peyaAwv Teooapakovia Maptopwv, TV év
YeBaotelq Tf) MOAEL HAPTLPNOAVI®Y.

TR aOTh NEEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog OOpraoiavod.

TR aOTH NpEPY, pvnun tod Ayiov
Kaooapiov, &deAgod 10D Ayiov I'pnyopiov tod
BeoAdyov.

TR aOTh NEéPY, ol Aylot Maptupeg,
[Tanmog, Mapun, Iatmp, Mnp, kai 600
TEKVQ, lgel TeAelodvTat.

Tod Tpiwdiov.

TR a0t NEépg, Kuploki mpatn tédv
Nnotel@dyv, &vapvnotv molovpeda thg
AVOOTNA®OERNG TAOV YLDV KAl GEMTOV

Eikovwv, yevopevng mapa TV AeUVIOTOV

10

confessing our salvation, we depict it in word

and deed. ko

Oikos.

This, the mystery of the plan of salvation
- this present illumination - did the prophets
foretell of old, with divine inspiration, to
us who have come to the ages’ termination.
Receiving knowledge from Him, we know one
Lord God, glory giv’n in three hypostases. And
in giving Him our sole adoration, being one in
Faith and Rite of Immersion, we are vested in
Christ, and confessing our salvation, we depict

it in word and deed. tcxni

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On March 9, we commemorate the holy
and great Forty Martyrs, who witnessed in the

city of Sebastia.

On this day we commemorate the holy

Martyr Urpasian.

On this day we also commemorate
Saint Kesarios, brother of Saint Gregory the
Theologian.

On this day the holy Martyrs, a
Grandfather, Grandmother, Father, Mother,
and two Children, died by the sword.

From the Triodion.

On this day, the first Sunday of Lent,
we commemorate the restoration of the holy
and venerable icons enacted by the ever-

memorable Emperors of Constantinople,
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Avtokpatoprv KevotaviivoumoAewg, MiyonA
Kal Thg pnTpog avTtod Oe0dnpag, i Thg
[Matprapyeioag tod ayiov kal OpoAoyntod
MeBoébiov.
Ytiyot
Tag o0 mpendving €€oplotoug Eikovag,

Xaipw, MPEMOVIMG TIPOOKLVOLHEVOG BAETGV.

‘H anapaAraktog Eikav 10D IMatpog,
npeofeiong TV ayiwv gov ‘Opoloyntdy,
ENENOOV T|HaG, Apnv.

XOPOX
Katapaciot tijg A" Kvprakijg t@dv Nnoteidv
‘R8N a’. "Hyog §'.

Balaoong 10 épuBpaiov mEAayog, &Bpoxolg
iyveov, 6 maAaiog neCevoag TopanA, otavpotdnolg
Mwo€wg xepot, 100 ApaANK TV SOVOHLY, €V TH

EPNH® €TPONOCATO.

Qény’.
Evgpativeton émi ooi, 1] 'ExkAnoia oov Xpiote
kpalovoa- X0 pov ioxug Kopie, kai kataguyn kol

OTEPEMHAL.

QNS
‘EnapBévia oe idoboa 1) ExkAnoia, émt
Ztavpod tov “HAov, ¢ Sikonoovng, éotn év
T Tééel avThC, elkOTOG Kpavyalovoa: Adéa i

duvaypel oov Kopie.

‘Qén €.
U Kupi€ pov @&, €ig 1oV KOopov éAnAvbag:
Da¢ dylov EmoTpeov, €k {oQmoLg dyvoing, TOLG

mioTtel AVLUPVODVTAG OE.
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Michael and his mother Theodora, during the

patriarchate of Saint Methodius the Confessor.

Verses

I rejoice as I see now venerated correctly
The Icons that once had

been banned incorrectly.

O unaltered Image of the Father, by the
intercessions of your holy Confessors, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of First Sunday of Lent
Ode i. Mode 4.

The Red Sea was crossed by ancient Israel.
They walked across dry ground, * when Moses
stretched his hand over the sea * with his rod,
in the form of a cross; * and likewise in the

wilderness, they put to flight the hosts of Amalek.

[GOASD]
Ode iii.
Y our Church rejoices in You, O Christ our
God, and she cries out to You, * “You are my

mighty strength, O Lord, * and You are my refuge

and firm support.” 1coasp;
Ode iv.
When the Church beheld You raised on
the Cross unjustly, * O Christ, the Sun of
Righteousness, crucified for our sake, * she stood
in her course, like the moon, * and fittingly cried
aloud, * “Glory to Your strength, O Lord!” icoasp
Ode v.
My Lord, You are the light. * Holy light, to

the world You came * to turn people from the
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QNG
Obow oo, peTt PVIG aivéoeng Kopte,
1 'ExkAnoia fod oot €k dapovev AVBpov
kekaBapuévn, @ SU olkTov, €K Tig TAELPAS GOV

pevoavtt aipatl.

QM ¢
‘Ev 1] kapive, ABpapioaiol moideg T
TEPOIKT, TOBW eboePeiag pdAAoV, i TH PAoyi,
muproAovpevol Ekpadyalov: EDAoynpévog i, év

6 vad thg 60&ng oov Kopte.

Qénn'.

Ailvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

Xelpag éknetaoag AavinA, AeOVI®v XAopata,
€v AOKK® Eppade: mupog 6 Svvapy Eofecav,
Gpetnv meplwapevol, ot evoefeiag épaotat,
noideg kpavydalovteg: EVAoyelte, mavta T €pya

Kupiou tov Kopiov.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og €l, 6 Oeog U@V, Kai &v dyloig
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOHEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVmV.
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darkness * and the night of not knowing. And now

in faith we sing Your praise. (coasoi

Ode vi.
“I will sacrifice to You, O Lord, with a voice
of praise.” * So sings the Church You delivered *
from the gore of sacrificing to demons; * for You
cleansed her * by the blood that for mercy poured
out from Your side. icoaspi

Ode vii.

Inside the furnace * in ancient Persia, sons of
Abraham * were consumed with pious fear and the
love of God * rather than the fiery flame, and sang
* together, “In the temple of Your holy glory, You
are blessed, O Lord.” icoasp

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Daniel shut the lions’ gaping mouths inside
the den of old, by stretching out his hands. * The
three young men overcame the force * of the
furnace fire, having girt * themselves in virtue, for
they loved * godliness, and were together singing,
* “Bless the Lord and praise Him, all you works of
the Lord.” icoaso)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von] maoa tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BE0V NPV IKETEVOWEV.
XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYZ
"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZX: [Tpdoxwpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dyiag tpamélng)

Ewbivov A’
Aovkav 24:1 - 12

TR d t@dv oafBpatwv 6pbpov Pabéog
fABoV yuvolkeg £ml TO pvijpa pépovaan &
ntoipacav dpopata, Kai Tiveg oLV aOTATG.
ebpov 8¢ Tov AiBov dmokeKLAGPEVOV &0
100 pvnpeiov, kai eiloeh@odoon o0y e0pov
10 o®pa 100 Kupiov Tnood. kai éyéveto év
16 Samopeiobon avTg mepi TOVTOL Kal 1500
avdpeg Vo éméotnoav adTAIG v éabnaeaty
AOTPATTOVONNG. EHPOPMV 8¢ YEVOUEVHOV
a0TAV Kal KAlVOUG®V TO IPOCKOTOV €iG

TV YAV €lnov npog avtdg T {nreite OV
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CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 4
Luke. 24:1 -12

On the first day of the week at early dawn,
the women went to the tomb, taking spices
which they had prepared. And they found the
stone rolled away from the tomb, but when
they went in they did not find the body of
the Lord Jesus. While they were perplexed
about this, behold, two men stood by them in
dazzling apparel; and as they were frightened
and bowed their faces to the ground, the men
said to them, “Why do you seek the living

among the dead? He is not here, but has risen.
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{GBVTA PETO TRV VEKP®V; 0K E0TIV MSE,

AAN” yEpON: pvnobnte wg EAGAnoev LUV

€L Qv év Tf] F'oAhaig, Aéywv 6t S€l Tov

viov 10D GvBprmov apadodijvar eig xelpag
AvBpOMWV AUAPTOAGDY Kai oTtavpwbijval, Kai
T Tpitn NUEPQ dvaoThval. Kal epviodnoav
TOV PNHATOV adToD, Kal DIOCTPEYHTNL

&mo 10D pvnpeiov mmyyelhav ToadTa AVTA
101G £véeka Kol Tiio1 T0ig Aounolg. Roav 8¢ 1
MaydaAnvn Mapia kai Todavva kol Mapia
TakwPov kat ol Aowtai oLV VTG, ol EAeyov
TIPOG TOLG AMOOTOAOLG TADTA. Kol EQAvVNoaV
EVAOTIIOV aDTAV MOEL AfPOG T PHHATA KOTEV,
Kal friotovy avtaic. 0 6¢ [Tétpog dvaotag
ESpapiev €Ml TO Pvnpeiov, Kol TapakOYog
BAémel T 600VIX Keipeva pova, Kal &mnABe

TPOG £aVTOV, Bavpdlwv TO yeyovoc.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pévov avapdptntov. Tov Ztaupov aov,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV ylav cou
avaotaoty DEVoDpEeV Kal 0§alopev: oV
YOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oidapev, 10 Bvopd gov Ovopalopev. Aedte
TIAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Tavtog eDA0YODVTEG TOV KUplov, buvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

Remember how he told you, while he was

still in Galilee, that the Son of man must be
delivered into the hands of sinful men, and

be crucified, and on the third day rise.” And
they remembered his words and returning from
the tomb they told all this to the eleven and

to all the rest. Now it was Mary Magdalene
and Joanna and Mary the mother of James and
the other women with them who told this to
the Apostles; but these words seemed to them
an idle tale, and they did not believe them.
But Peter rose and ran to the tomb; stooping
and looking in, he saw the linen cloths by
themselves; and he went home wondering at

what had happened. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon
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XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUNHK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.
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CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
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‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

10V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
‘ISopera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.

Ti¢ petavoiag Gvol§dv pot moAag Zwodotar
opBpicel yap 10 mvedpd pov, pog vaov Tov Gylov
00UV, VOOV PEPOV TOD CAOUATOG, OAOV E0THAWHEVOV:
AN’ oG oikTippwv K&Bapov, eDOTTAGYXV® G0V
ENéel.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O Giver
of Life, for early in the morning my spirit hastens
to Your holy temple, bringing the temple of my
body all defiled. But as one compassionate, cleanse

me, [ pray, by Your loving-kindness and mercy. isoi



Matins on Sunday, March 9

Koai viv. ‘'O avtoc,.

Tf¢ owtnpiag ebBuvoV pot tpifoug, Beotoke:
ailoXpaic yap Kateppunwoa, TNV PYuxnyv GHapTioig,
oG paBopmg Tov Blov povu, OAov Ekdamavnoag, Toig
oaig npeoPeiong pdoai pe, maong akabapoiag.

‘IS 16pedov. "Hyog mA. B’.
Ytiy. ‘EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Ta mANON @V MeEnpaypévav pot Sevay,
EVVORV 0 TAAOG, TPEHM TNV PoBepav NHEPAV
THG KPLOE®G GAAG Bapp@dv €ig TO EAe0g TG
gvomAayxviag oou, &g 0 Aauid Bod cor "EAénodv

HE 0 Oe0G, KATA TO HEYQX 00V EAEOG.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €A€eL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovala

npeofPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V Bg0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV EMovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTtioTod
Todvvov, T@dV aylwv €évi0&wv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lEpapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toaavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Miporg,
Znupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
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Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all of
my life’s resources. By your intercession deliver

me from every uncleanness. i)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble for
that fearful day, the Day of Judgment. But trusting
in the mercy of Your compassion, like David I cry
to You, “Have mercy on me, O God, according to

Your great mercy.” sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
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Nektapiov [TevianoAewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylwv év80Ewv HeyoAOLapTUP®V
'ewpyliov 10D Tpomatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv ayiov évooEmv paptopwv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kal Eipnvng 1@v 6oiwv kal Beopopwv
TatEPV NUAV: (tod aylov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
AV, Kal TAVI®OV 00V TV ayilov:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig Kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alVaV.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qény.

ATAKONOZX
Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
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glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
QN6
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Ttiy. Ou enePAcyev €ni v Tameivaty
)¢ 60VANG adTOD- 160V ydp, amo 100 VOV

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeliy, Kal

€vbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

19
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae TaIetvoug, TEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 oTépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
AiBog dyepotpuntog 6poug, €€ dAa&evTov oov
[MapBeve, dxpoymviaiog ETunn, Xplotog cuvayog
TG S1ECTWOOG QUOELG O10 EMAYAAAOEVOL OE

Be0TOKE PEYOAADVOpEV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

A cornerstone was cut out without hands from
a never-quarried mountain, * which prefigured
you, holy Virgin. * The stone is Christ, who joined
the disparate natures. * As we rejoice because of

this, O Theotokos, we magnify you. coas;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0Eav AVATEUTOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
XOPOX

"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOS1IW TAOV MTOS@DY AVTOD.

‘Ot Gyl0¢ €oT1.

Ti¢ Oktanxov - - -
"E€amootetAdpiov.

To A" ‘EwBwov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

Taig dpeToic AoTPAPAVTEG, IBWHEV EMOTAVTEC,
év {oneope pvnpartt, Gvopag €v &oTpamTovoals,
¢00noeot Mupo@opoig, kKAtvovoaig ig yijv oynyv:
100 00pavod deomolovtog, &yepatv SidaxBapey,
Ko TpO¢ (v, &v pvnueio Spapmpev ovv ¢
[Tétpw, Kai 10 paxBev Bavpdoavieg, peivaopev
Xp1otov BAEYaL.

Tiig Eoprijc.

Tod Tpwwbiov - - -
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 4.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyraic duvéAboopiev.
Let us with virtues dazzling bright * picture
the two men standing * at the life-bearing
sepulcher * in their dazzling apparel, * beside the
Myrrh-bearing Women, * frightened and bowing
their faces. * With Peter, let us also run * to life
inside the tomb, now that we have learned * that
the Lord of heaven has truly risen. * Let us marvel

at what transpired, * and let us stay to see Christ.

[GOASD]

For the Feast.

From Triodion - - -
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"Hyog B’. TI'vvaikeg drovtiodnte.

ZKIPTNOATE KPOTNOATE, HET’ €DPPOCVVIG
Goate: Qg Bavpaotd oov Kai Eéva, Xplote
Bodvteg ta €pyal Kai Tig ioyvoel é&enely, TdTEP
10 SuvaoTeEing oov, TOD TNV TIHAV Opbdvolay, Kai

ovpeaviav gig piav, évooavtog ExkAnoiav.

Tav Ayiov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. I'uvaikeg akoutioOnte.

Xopog tetpadekapifpog, Maptopwv
Teooapdakovra, tiig briepBéov Tprddog, TOV
APETAV TETPAKTLT, TLPOG GéPog BSATOC, Kai YiG
otokeinv teTpadog, dopaot Beiolg LpveioBw, Lrep

Xp1o1od w¢ ABANCaG, ToD TGV GNAviwv AEOTIOTOU.

O¢otokiov.
"Hyog B’. I'vvaikeg dkoutioOnte.

Xaipe katdpag ATpwaolg, Kai 00 ASap
avakAnotg, xaipe Ayvr) Oe0TOKE, EATIC KOl OKEMN
100 KOO OV, Xaipe oepvn Pntpobee, xoipe 10 Belov
OxnHa, xaipe 1 KApag kai moAn, xoipe KovEn
ve@éAT, xaipe th¢ Edag 1) Ao,

Oi Aivol. "Hyog 8.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. Aiveite
oV KOplov €k TV o0pav@dv: aivelte adTov €v Toig

vyiotolg. Xoi mpéemnet Vpvog 1@ Od.

Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAol adTod-
aiveite adTOV, maoot ai SuVApELG adTOD. X0l TPEMEL
Opvog 1@ Od.

Aivelte adTOV fJA1I0G¢ Kol geAnvn, aiveite adTov mévta To

GoTpa Kal 10 &C.
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Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drouvtiodite.
Exult, O peoples, and applaud, * and sing in

praise with joyful heart. * And cry to Christ, Oh

how wondrous * are all Your works, and unusual!

* And who is able to declare * the mighty deeds

that You perform, * O Savior, for You unified

* our single mind and consensus * in one holy

Church assembly. sos

For the Saints.
From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiobie.
The unit of the two score men * of the all-holy
Trinity, * the choir of forty Martyrs * contended
for Christ the Savior. * Let them be praised in
sacred songs, * for they endured the elements, *
fire and air and water * and earth with the fourfold

virtues, * all for the almighty Master. s

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

Rejoice, redemption from the curse, * and
Adam’s reestablishment. * Rejoice, O pure
Theotokos, * the hope of the world and shelter.
* O Mother of our God, rejoice; * O vehicle
divine, rejoice. * Rejoice, O ladder and east-gate;
* rejoice, O swift and light cloud; * rejoice, the

release of Eva. isoi

Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1sans)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.
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Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0VpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 1ob Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G A0ioic.
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Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
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Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Ztympa Avaotacipa.
Ti¢ Oktanyov - - - -
"Hyog §'.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

‘O Ztavpov vropeivag kKai Bavatov, Kai
AVaOTOG €K TV VEKPAV, avtoduvape Kopie,
d0&alopév oov TV avaoTaoty.

"Hyog §'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘Ev 1@ Xtavpd oov XploTé, Thg apyaiong
KaTapog, NAeLBEPpWONG NPAG, KAl €V TQ) BavaT
00UV, TOV TNV QUCV NHAV TLUPAVVIOAVTX, SIGBoAov
KATNpynoog: &v 8¢ i Eyépoel oo, Xaphg To mAvTa
EMANpwoag 610 Bodpev got 'O dvaoTtag €k T@dV
vekp®dv, Kopie §6&a oot.

Tiig Eoprijc.
Tob Tpisiov - - -
"Hyog §°. "Edwka¢ onueiwaty.

Aiveite autov €mi tai¢ Suvaoteiaig adTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
aoTo0.

'Ev ool vOv aydAAeton 1 ExkAnoia
e\avBpore, 1@ Nupoie kai Ktiot adTtic, @
TNV BeAnpatl, Beonpeneotdto, ¢§ eldwAwV
TAGVNG, AVTPOOAPEVE® KAl OOUTH, APHOCAUEVE
Tipie Afpat, eoadpdg drmoAapfavovoa, v iepav
avaomAwaoty, 1OV Eikovav, kal xaipovoa, o€

OpVET Kai 60EGLel TIOTRG,.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

Resurrectional Stichera.

From Octoechos - - -
Mode 4.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

You endured the Cross and death, and You
rose from the dead. O almighty Lord, we glorify

Y our resurrection. rcoasn

Mode 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

By Your Cross You freed us from the
ancient curse, O Christ; and by Your death You
neutralized the devil who tyrannized our nature;
and by Your resurrection, You filled the whole
world with joy. Therefore we sing to You, who

rose from the dead, “Glory to You, O Lord.” coaspi

For the Feast.
From Triodion - - -

Mode 4. You have given.

"ESwKa¢ onpeiwoty.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

The Church is exultant now in You,
benevolent Lord of all, * You her Bridegroom and
Fashioner, * in You, who by Your own will, most
divine, have ransomed * her from the delusion
of idols with Your precious blood, * and then, O
Master, betrothed her to yourself. * And gaily she
takes pleasure in the most august restoration of
holy Icons, with faith and joy * giving glory and

praising You. (so]
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16V IIiot@dv Beofpafevtoc.

Tav Ayiov.
Tob Mnvaiou - - -

"Hyog mA. a’. Xaipoi¢ GoknNTIKGV.

Alveite avtov €v kuuPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v kupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadrtw tov Kupiov.
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NHGV eipnvny, Kai péya EAe0g.

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

As we now restore depictions of Your body,
we honor them * with a kiss, venerating them *
relatively, and thereby we declare the mys’try *
of Your plan to save us. In Your benevolence, O
Lord, * to us You came in human nature indeed,
* not merely in appearance, as the sons of Manis,
Your enemies, say.* Through the icons of You we

are led to longing and love for You. tsp)

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Today has been manifested as a day of
festivity, * as a day full of happiness. * The bright
light of very true * dogmas shines like lightning.
* And Christ’s Church is glowing, * for she is
once again adorned * by the replacement and
installation now * of holy icons and depictions,
and the light that they radiate. * And a oneness of
mind among * the believers has God bestowed. ispi

For the Saints.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. Rejoice.

Xaipoig GoKNTKAV.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Brethren, come now and let us sing praise *
with hymns extolling the platoon of the martyred
saints, * for they were consumed by freezing, *
and they themselves thus consumed * the chill
of delusion by their ardent zeal. * An army most
valorous, a contingent most hallowed, * they
fought as comrades, all for one and invincible.

* They were guardians of the Faith, a protective
wall. * Such are the forty martyred saints, a chorus

inspired by God, * the Church’s great intercessors,
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who make entreaties most powerful * to Christ,
that He send down * lasting peace upon the world

and great mercy on our souls. ispl

Verse: God is wondrous in His saints.

[SAAS]

Mighty, sacred assembly, rejoice. * O
decorated and unbeatable regiment,* the towers
of true religion, you are the soldiers of Christ,*
rugged men in armor and invincible.* Most
focused in intellect, and most manly in soul are
you,* truly divine men, and exceedingly loved by
God,* and a holy choir, and a God-chosen army
corps.* O forty Martyrs of the Lord, all equal in
suffering,* in frame of mind you were equal, and
you received equal laurel crowns.* To Christ pray
intently,* and entreat Him that He grant His great

mercy to our souls. (so]

Verse: To the saints on His earth, in them

the Lord magnified all His will. sass)

Rejoice, O holy prize-winning band, *
manfully fighting in the battles with excellence,
* O stars who, after you passed through * the test
of fire and cold,* by your ardent faith did melt the
frozen lake. * A heaven you made of earth; you
illumined the universe. * You now are kept warm
in the bosom of Abraham, * and in chorus dance
with angelical regiments. * O forty Martyrs of the
Lord, the flowers of Paradise * emitting spiritual
fragrance indeed dispensing the Spirit’s gifts. *
To Christ pray intently, * and entreat Him that He

grant His great mercy to our souls. iso!
Glory. From the Triodion.
From Triodion - - -
Mode pl. 2.

Moses, after a time of self-control, received
the law and won over the people. Elias, in fasting,

caused the closing of the heavens; and the three
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youths, descendants of Abraham, by fasting
overcame the law-breaking tyrant. Through fasting
make us also worthy, O Savior, to arrive at Your
Resurrection, as thus we cry aloud, “Holy God,

Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.”
[GKD]

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.
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Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.
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Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

mercy. (s}



